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ר1 וַיִּזְכֹּ֤
और-याद-िकया
H2142

אֱלֹהִים֙
परमेश्वर-ने
H0430

אֶת־
-
H0853

חַ נֹ֔
नूह-को
H5146

וְאֵ֤ת
और-
H0853

כָּל־
सब-
H3605

חַיָּה֙ הַֽ
जीवोन-को

וְאֶת־
और-
H0853

כָּל־
सब-
H3605

ה הַבְּהֵמָ֔
पशुओन-को
H0929

ר אֲשֶׁ֥
जो

אִתּ֖וֹ
उस्के-साथ
H0854

בַּתֵּבָה֑
जहअज़-मेइन
H8392

ר וַיַּעֲבֵ֨
और-बहाया

ים אֱלֹהִ֥
परमेश्वर-ने
H0430

֙ רוּ֙חַ
वअयु
H7307

עַל־
-पर

רֶץ הָאָ֔
िप्रथवी
H0776

כּוּ וַיָּשֹׁ֖
और-घता
H7918

יִם׃ הַמָּֽ
जल
H4325

लेिकन परमेश्वर नूह को नहीं भूला। परमेश्वर ने नूह और जहाज़ में उसके साथ रहने वाले सभी पशुओें और जानवराें के याद रखा। परमेश्वर ने पृथ्वी पर ओधँी 
चलाइ� और सारा जल गायब होने लगा।

2֙ כְרוּ וַיִּסָּֽ
और-बन्द-हुए
H5534

מַעְיְנֹ֣ת
स्रोत
H4599

תְּה֔וֹם
अथाह-सागर-के
H8415

ת אֲרֻבֹּ֖ וַֽ
और-िखदिकयान
H0699

הַשָּׁמָיִ֑ם
ओकाश-की
H8064

וַיִּכָּלֵ֥א
और-रोका-गया
H3607

הַגֶּ֖שֶׁם
वरशा
H1653

מִן־
-से

יִם׃ הַשָּׁמָֽ
ओकाश
H8064

ओकाश से वषा� रूक गइ� और पृथ्वी के नीचे से पानी का बहना भी रूक गया।

בו3ּ וַיָּשֻׁ֧
और-लौता
H7725

יִם הַמַּ֛
जल
H4325

מֵעַ֥ל
-से

רֶץ הָאָ֖
िप्रथवी
H0776

הָל֣וֹךְ
जाते
H1980

וָשׁ֑וֹב
और-लौते
H7725

וַיַּחְסְר֣וּ
और-घता
H2637

יִם הַמַּ֔
जल
H4325

ה מִקְצֵ֕
अन्त-मेइन

ים חֲמִשִּׁ֥
पचास
H2572

וּמְאַ֖ת
और-सौ
H3967

יֽוֹם׃
िदन
H3117

पृथ्वी को डुबाने वाला पानी बरबर घटता चला गया। एक सौ पचास िदन बाद पानी इतना उतर गया िक जहाज िफर से भूिम पर ओ गमा।

נַח4 וַתָּ֤
और-ितका
H5117

הַתֵּבָה֙
जहअज़
H8392

דֶשׁ בַּחֹ֣
महीने-मेइन
H2320

י הַשְּׁבִיעִ֔
सात्वे
H7637

בְּשִׁבְעָה־
सत्रह-
H7651

ר עָשָׂ֥
दस
H6240

י֖וֹם
िदन
H3117

דֶשׁ לַחֹ֑
महीने-के
H2320

עַ֖ל
पर

י הָרֵ֥
पहादोन
H2022

ט׃ אֲרָרָֽ
अरारात-के
H0780

जहाज अरारात के पहाड़ाें में से एक पर ओ िटका। यह सातवें महीने का सत्तरहवाँ िदन था।

יִם5 וְהַמַּ֗
और-जल
H4325

֙ הָיוּ
था
H1961

הָל֣וֹךְ
जाता
H1980

וְחָס֔וֹר
और-घताता
H2637

עַ֖ד
तक
H5704

דֶשׁ הַחֹ֣
महीना
H2320

י עֲשִׂירִ֑ הָֽ
दस्वान
H6224

֙ עֲשִׂירִי בָּֽ
दस्वे-मेइन
H6224

בְּאֶחָד֣
पहले
H0259

דֶשׁ לַחֹ֔
महीने-के
H2320

נִרְא֖וּ
िदखे
H7200

י רָאשֵׁ֥
चोितयन

ים׃ הָרִֽ הֶֽ
पहादोन-की
H2022

जल उतरता गया और दसवें महीने के पहले िदन पहाड़ाें की चोिटयाँ जल के ऊपर िदखाइ� देने लगी।

י6 יְהִ֕ וַֽ
और-हुओ
H1961

ץ מִקֵּ֖
अन्त-मेइन
H7093

אַרְבָּעִי֣ם
चालीस
H0705

י֑וֹם
िदन
H3117

ח וַיִּפְתַּ֣
और-खोला

חַ נֹ֔
नूह-ने
H5146

אֶת־
-
H0853

חַלּ֥וֹן
िखदकी
H2474

הַתֵּבָ֖ה
जहअज़-की
H8392

ר אֲשֶׁ֥
िजसे

ׂה׃ עָשָֽ
बनाया-था

जहाज में बनी िखड़की को नूह ने चालीस िदन बाद खोला।

ח7 וַיְשַׁלַּ֖
और-भेजा
H7971

אֶת־
-
H0853

עֹרֵ֑ב הָֽ
कौवा-को
H6158

וַיֵּצֵ֤א
और-गया
H3318

יָצוֹא֙
जाता
H3318

וָשׁ֔וֹב
और-लौताता
H7725

עַד־
जब-तक-
H5704

שֶׁת יְבֹ֥
सुख-न
H3001

יִם הַמַּ֖
जल-का
H4325

מֵעַ֥ל
-से

רֶץ׃ הָאָֽ
िप्रथवी
H0776

नूह ने एक कौवे को बाहर उड़ाया। कौवा उड़ कर तब तक िफरता रहा जब तक िक पृथ्वी पूरी तरह से न सूख गयी।

ח8 וַיְשַׁלַּ֥
और-भेजा
H7971

אֶת־
-
H0853

הַיּוֹנָה֖
कबोओतर-को
H3123

מֵאִתּ֑וֹ
अपने-पास-से
H0854

לִרְאוֹת֙
देखने-के-िलये
H7200

לּוּ הֲקַ֣
क्या-घता
H7043

יִם הַמַּ֔
जल
H4325

מֵעַ֖ל
-से

פְּנֵי֥
मुख
H6440

ה׃ אֲדָמָֽ הָֽ
भूिम-के
H0127
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नूह ने एक फाख्ता भी बाहर भेजा। वह जानना चाहता था िक पृथ्वी का पानी कम हुओ है या नहीं।

א־9 ֹֽ וְל
और-नहीन-
H3808

מָצְאָה֩
पाया
H4672

הַיּוֹנָ֨ה
कबोओतर-ने
H3123

מָנ֜וֹחַ
िवश्राम
H4494

לְכַף־
तलवे-के-िलये-
H3709

הּ רַגְלָ֗
अपने-पैर-के
H7272

שָׁב וַתָּ֤
और-लौता
H7725

֙ אֵלָיו
उस्के-पास
H0413

אֶל־
-मेइन
H0413

ה הַתֵּבָ֔
जहअज़
H8392

כִּי־
क्योनिक-

יִם מַ֖
जल
H4325

עַל־
-पर

פְּנֵי֣
मुख
H6440

כָל־
सब-
H3605

הָאָרֶ֑ץ
िप्रथवी-के
H0776

וַיִּשְׁלַח֤
और-बधाया
H7971

יָדוֹ֙
अपना-हाथ
H3027

הָ וַיִּקָּחֶ֔
और-पकदा-उसे
H3947

א וַיָּבֵ֥
और-लाया
H0935

אֹתָ֛הּ
उसे
H0853

אֵלָ֖יו
अपने-पास
H0413

אֶל־
-मेइन
H0413

ה׃ הַתֵּבָֽ
जहअज़
H8392

फ़ाख्ते को कहीं बैठने की जगह नहीं िमली क्याेंिक अभी तक पानी पृथ्वी पर फैला हुओ था। इसिलए वह नूह के पास जहाज़ पर वापस लौट ओया। नूह ने 
अपना हाथ बढ़ा कर फ़ाख्ते को वापस जहाज़ के अन्दर ले िलया।

וַיָּ֣חֶל10
और-रहा

ע֔וֹד
और
H5750

שִׁבְעַ֥ת
सात
H7651

ים יָמִ֖
िदन
H3117

ים אֲחֵרִ֑
और
H0312

וַיֹּ֛סֶף
और-िफ़र
H3254

ח שַׁלַּ֥
भेजा
H7971

אֶת־
-
H0853

הַיּוֹנָה֖
कबोओतर-को
H3123

מִן־
-से

ה׃ הַתֵּבָֽ
जहअज़
H8392

सात िदन बाद नूह ने िफर फ़ाख्ते को भेजा।

א11 ֹ֨ וַתָּב
और-ओया
H0935

אֵלָי֤ו
उस्के-पास
H0413

הַיּוֹנָה֙
कबोओतर
H3123

לְעֵת֣
समय-मेइन
H6256

רֶב עֶ֔
शाम-के
H6153

וְהִנֵּ֥ה
और-देखो
H2009

עֲלֵה־
पत्ता-
H5929

זַיִ֖ת
जइ�तून-का
H2132

טָרָ֣ף
तोदा-हुओ
H2965

יהָ בְּפִ֑
अपने-मुनह-मेइन
H6310

וַיֵּ֣דַע
और-जाना
H3045

חַ נֹ֔
नूह-ने
H5146

כִּי־
िक-

לּוּ קַ֥
घता
H7043

יִם הַמַּ֖
जल
H4325

מֵעַ֥ל
-से

רֶץ׃ הָאָֽ
िप्रथवी
H0776

उस िदन दोपहर बाद फ़ाख्ता नूह के पास ओया। फ़ाख्ते के मुहँ में एक ताजी जैतून की पत्ती थी। यह िचन्ह नूह को यह बताने के िलए था िक अब पानी पृथ्वी 
पर धीरे—धीरे कम हो रहा है।

וַיִּיָּ֣חֶל12
और-रहा
H3176

ע֔וֹד
और
H5750

שִׁבְעַ֥ת
सात
H7651

ים יָמִ֖
िदन
H3117

ים אֲחֵרִ֑
और
H0312

וַיְשַׁלַּח֙
और-भेजा
H7971

אֶת־
-
H0853

הַיּוֹנָ֔ה
कबोओतर-को
H3123

א־ ֹֽ וְל
और-नहीन-
H3808

יָסְפָ֥ה
िफ़र-लौता
H3254

שׁוּב־
लौतने-
H7725

אֵלָ֖יו
उस्के-पास
H0413

עֽוֹד׃
िफ़र
H5750

नूह ने सात िदन बाद िफर फ़ाख्ते को भेजा। िकन्तु इस समय फ़ाख्ता लौटा ही नहीं।

יְהִי13 וַֽ֠
और-हुओ
H1961

ת בְּאַחַ֨
एक-मेइन
H0259

וְשֵׁשׁ־
और-छ-
H8337

מֵא֜וֹת
सौ
H3967

שָׁנָ֗ה
वरश
H8141

֙ רִאשׁוֹן בָּֽ
पहले-महीने-मेइन
H7223

בְּאֶחָד֣
पहले
H0259

דֶשׁ לַחֹ֔
महीने-के
H2320

רְב֥וּ חָֽ
सुखा

יִם הַמַּ֖
जल
H4325

מֵעַל֣
-से

הָאָרֶ֑ץ
िप्रथवी
H0776

וַיָּ֤סַר
और-हताया
H5493

֙ חַ נֹ֨
नूह-ने
H5146

אֶת־
-
H0853

מִכְסֵה֣
धकन
H4372

ה הַתֵּבָ֔
जहअज़-का
H8392

רְא וַיַּ֕
और-देखा
H7200

וְהִנֵּ֥ה
और-देखो
H2009

רְב֖וּ חָֽ
सुख-गया

פְּנֵי֥
मुख
H6440

ה׃ אֲדָמָֽ הָֽ
भूिम-का
H0127

उसके बाद नूह ने जहाज़ का दरवाजा खोला नूह ने देखा और पाया िक भूिम सूखी है। यह वष� के पहले महीने का पहला िदन था। नूह छः सौ एक वष� का था।

דֶש14ׁ֙ וּבַחֹ֨
और-महीने-मेइन
H2320

י הַשֵּׁנִ֔
दूस्रे
H8145

בְּשִׁבְעָה֧
सत्ताइ�स
H7651

ים וְעֶשְׂרִ֛
और-बीस
H6242

י֖וֹם
िदन
H3117

דֶשׁ לַחֹ֑
महीने-के
H2320

ה יָבְשָׁ֖
सुखी-हो-गइ�
H3001

רֶץ׃ הָאָֽ
िप्रथवी
H0776

ס
—

दूसरे महीने के सत्ताइसवें िदन तक भूिम पूरी तरह सूख गयी।

ר15 וַיְדַבֵּ֥
और-बोला
H1696

ים אֱלֹהִ֖
परमेश्वर
H0430

אֶל־
-से
H0413

נֹ֥חַ
नूह
H5146

ר׃ לֵאמֹֽ
कहते-हुए
H0559
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तब परमेश्वर ने नूह से कहा,

א16 צֵ֖
िनकल
H3318

מִן־
-से

הַתֵּבָה֑
जहअज़
H8392

ה אַתָּ֕
तू

וְאִשְׁתְּךָ֛
और-तेरी-पतनी
H0802

וּבָנֶי֥ךָ
और-तेरे-पुत्र

ׁי־ וּנְשֵֽ
और-पतिनयान-
H0802

בָנֶי֖ךָ
तेरे-पुत्रोन-की

ךְ׃ אִתָּֽ
तेरे-साथ
H0854

“जहाज़ को छोड़ो। तुम, तुम्हारी पत्नी, तुम्हारे पुत्र और उनकी पित्नयाँ सभी अब बाहर िनकलाें।

כָּל־17
सब-
H3605

הַחַיָּ֨ה
जीव

ׁר־ אֲשֶֽ
जो-

אִתְּךָ֜
तेरे-साथ
H0854

מִכָּל־
सब-से-
H3605

ר בָּשָׂ֗
शरीर
H1320

בָּע֧וֹף
पकिशयोन-मेइन
H5775

וּבַבְּהֵמָ֛ה
और-पशुओन-मेइन
H0929

וּבְכָל־
और-सब-मेइन-
H3605

מֶשׂ הָרֶ֛
रेनगने-वाले
H7431

הָרֹמֵ֥שׂ
जो-रेनगते
H7430

עַל־
-पर

רֶץ הָאָ֖
िप्रथवी
H0776

]הוצא[
[िनकाल]
H3318

)הַיְצֵא֣(
िनकाल
H3318

ךְ אִתָּ֑
अपने-साथ
H0854

ׁרְצ֣וּ וְשָֽ
और-भूिम-को-भरेनगे
H8317

רֶץ בָאָ֔
िप्रथवी-पर
H0776

וּפָר֥וּ
और-फलेनगे
H6509

וְרָב֖וּ
और-बधेनगे

עַל־
-पर

רֶץ׃ הָאָֽ
िप्रथवी
H0776

हर एक जीिवत प्राणी, सभी पिक्षयाें, जानवराें तथा पृथ्वी पर रेंगने वाले सभी को जहाज़ के बाहर लाओ। ये जानवर अनेक जानवर उत्पन्न करेंगे और पृथ्वी 
को िफर भर देंगे।”

וַיֵּ֖צֵא־18
और-िनकला-
H3318

נֹ֑חַ
नूह
H5146

וּבָנָי֛ו
और-उस्के-पुत्र

וְאִשְׁתּ֥וֹ
और-उस्की-पतनी
H0802

ׁי־ וּנְשֵֽ
और-पतिनयान-
H0802

בָנָי֖ו
उस्के-पुत्रोन-की

אִתּֽוֹ׃
उस्के-साथ
H0854

अतः नूह अपने पुत्राें, अपनी पत्नी, अपने पुत्राें की पित्नयाें के साथ जहाज़ से बाहर ओया।

כָּל־19
सब-
H3605

חַיָּ֗ה הַֽ
जीव

כָּל־
सब-
H3605

הָרֶמֶ֙שׂ֙
रेनगने-वाले
H7431

וְכָל־
और-सब-
H3605

הָע֔וֹף
पकशी
H5775

ל כֹּ֖
सब
H3605

רוֹמֵשׂ֣
जो-रेनगता
H7430

עַל־
-पर

הָאָרֶ֑ץ
िप्रथवी
H0776

ם תֵיהֶ֔ לְמִשְׁפְּחֹ֣
अपने-पिरवअरोन-के-अनुसार
H4940

יָצְא֖וּ
िनक्ले
H3318

מִן־
-से

ה׃ הַתֵּבָֽ
जहअज़
H8392

सभी जानवराें, सभी रेंगने वाले जीवाें और सभी पिक्षयाें ने जहाज़ को छोड़ िदया। सभी जानवर जहाज़ से नर और मादा के जोड़े में बाहर ओए।

וַיִּ֥בֶן20
और-बनाया
H1129

נֹ֛חַ
नूह-ने
H5146

חַ מִזְבֵּ֖
वेदी
H4196

יהוָה֑ לַֽ
यहवे-के-िलये
H3068

ח וַיִּקַּ֞
और-िलया
H3947

ל  ׀מִכֹּ֣
सब-से
H3605

הַבְּהֵמָה֣
पशु
H0929

ה הַטְּהוֹרָ֗
शुदध
H2889

֙ וּמִכֹּל
और-सब-से
H3605

הָע֣וֹף
पकशी
H5775

ר הַטָּהֹ֔
शुदध
H2889

וַיַּ֥עַל
और-चधाया
H5927

עֹלֹ֖ת
होमबली

חַ׃ בַּמִּזְבֵּֽ
वेदी-पर
H4196

तब नूह ने यहोवा के िलए एक वेदी बनाइ�। उसने कुछ शुद्ध पिक्षयाें और कुछ शुद्ध जानवर को िलया और उनको वेदी पर परमेश्वर को भेंट के रूप में जलाया।

וַיָּ֣רַח21
और-सूनघा
H7306

֮ יְהוָה
यहवे-ने
H3068

אֶת־
-
H0853

רֵ֣יחַ
गनध
H7381

הַנִּיחֹחַ֒
सुखदायी
H5207

אמֶר וַיֹּ֨
और-कहा
H0559

יְהוָ֜ה
यहवे-ने
H3068

אֶל־
-मेइन
H0413

לִבּ֗וֹ
अपने-िह्रदय

א־ ֹֽ ל
नहीन-
H3808

סִף אֹ֠
िफ़र
H3254

ל לְקַלֵּ֨
श्रािपत-करूनगा
H7043

ע֤וֹד
िफ़र
H5750

אֶת־
-
H0853

אֲדָמָה֙ הָֽ
भूिम-को
H0127

בַּעֲב֣וּר
कारन-से
H5668

ם אָדָ֔ הָֽ
मनुश्य-के
H0120

י כִּ֠
क्योनिक

יֵצֶ֣ר
िवचर
H3336

לֵב֧
िह्रदय

הָאָדָ֛ם
मनुश्य-का
H0120

ע רַ֖
बुरा

מִנְּעֻרָ֑יו
अपनी-जवअनी-से

א־ ֹֽ וְל
और-नहीन-
H3808

ף אֹסִ֥
िफ़र
H3254

ע֛וֹד
िफ़र
H5750

לְהַכּ֥וֹת
मारूनगा
H5221

אֶת־
-
H0853

כָּל־
सब-
H3605

י חַ֖
जीिवत-को

ר אֲשֶׁ֥ כַּֽ
जैसा

ׂיתִי׃ עָשִֽ
मैने-िकया

यहोवा इन बिलयाें की सुगन्ध पाकर खुश हुओ। यहोवा ने मन—ही—मन कहा, “मैं िफर कभी मनुष्य के कारण पृथ्वी को शाप नहीं दूगँा। मानव छोटी ओयु 
से ही बुरी बातें सोचने लगता है। इसिलए जैसा मैंने अभी िकया है इस तरह मैं अब कभी भी सारे प्रािणयाें को सजा नहीं दूगँा।
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ד22 עֹ֖
अब-से
H5750

כָּל־
सब-
H3605

יְמֵי֣
िदन
H3117

הָאָרֶ֑ץ
िप्रथवी-के
H0776

רַע זֶ֡
बीज-बोना
H2233

קָצִיר וְ֠
और-कातना

ר וְקֹ֨
और-थन्द
H7120

ם וָחֹ֜
और-गरमी
H2527

יִץ וְקַ֧
और-ग्रीशम
H7019

רֶף וָחֹ֛
और-सरदी
H2779

וְי֥וֹם
और-िदन
H3117

וָלַ֖יְלָה
और-रात
H3915

א ֹ֥ ל
नहीन
H3808

תוּ׃ יִשְׁבֹּֽ
रुकेनगे

जब तक यह पृथ्वी रहेगी तब तक इस पर फसल उगाने और फ़सल काटने का समय सदैव रहेगा। पृथ्वी पर गरमी और जाड़ा तथा िदन औ रात सदा होते 
रहेंगे।”
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